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Информационный прогресс XXI века принес изменения во все сферы человеческой деятельности. Развитие самой крупной технологии по передаче и хранению информации сети Интернет способствовало появлению новых возможностей для современного человека, открыло целую виртуальную реальность, в которой индивид способен действовать, сопереживать другим людям и входить в контакт с ними. «Интернет – это коммуникационный медиум, который впервые сделал возможным общение многих людей со многими другими в любой момент времени и в глобальном масштабе» [Кастельс: 328]. Социальные сети в корне изменили систему оценки значимости и влияния человека. Система оценивания личности включает в себя уже новые параметры, такие как принадлежность к определенным сообществам в социальной сети, ведение личного блога, графический интерфейс страницы пользователя и другие средства представления себя в интернете. Таким образом, действия пользователя в интернете становятся неотъемлемой частью его повседневной жизни. В свою очередь, виртуальное пространство невозможно без виртуального языка, с помощью которого происходит коммуникация в интернет-среде, и неизбежно внедрение сленга интернет-пользователей в общеупотребительную лексику.  Возможность устанавливать связь между людьми различных стран и городов усилило влияние языка международного общения на все другие, поэтому в данном исследовании рассматриваются именно заимствованные слова как наиболее продуктивные и имеющие широкое употребление в современном русском языке.

Языковые средства выражения психологического состояния человека представляют собой обширную лексическую группу, которая не раз становилась объектом исследования крупных ученых, но при этом не может быть до конца изучена, так как изменения мира приводят к изменениям не только человека, но и его эмоций: «создание лексики и грамматики чувств есть результат великого усилия человека познать самого себя» [Арутюнова: 399]. В данном исследовании заимствованные слова, описывающие психологическое состояние, были разделены на три группы: лексика, выражающая эмоциональные отношения между людьми, их взаимодействия друг с другом; лексика, выражающая реакцию на что-то или кого-либо; лексика, описывающая эмоционально-физическое состояние человека. Рассмотрим каждую группу подробнее.
1. Лексемы, выражающие эмоциональные отношения между людьми. Возрастающий интерес современного общества к антропологическим наукам, обращение в интернет-среде к психологии выдвигают на первый план слова, относящиеся к сфере межличностного общения. Такие слова создаются на базе англоязычных имен существительных: абьюз, хейт, троллинг, шейминг, прессинг и др., а затем в процессе коммуникации переходят в глаголы, наречия и имена прилагательные, образуя широкий ряд словообразовательных моделей. Например, лексема абьюз (сущ.) – насилие как физическое, так и психологическое обращение – продуцирует следующие слова: абьюзер (человек, принуждающий партнера к противовольным действиям); абьюзить, абьюзировать (принуждать к чему-либо, угнетать); абьюзивный (абьюзивные отношения, абьюзивный друг).  Также широко используются лексемы, образованные сложением основ: от лексемы шейминг (целенаправленное осуждение человека по какой-либо причине, продиктованной общественными стереотипами) были образованы лексемы БОДИшейминг, ДЖОБшейминг ЭКОшейминг, МАМшейминг. С помощью приставочного способа словообразования были получены лексемы ЗАпушить, ПРОпушить, ОТпушить от производной лексемы пуш (давление, напирание на кого-либо). Отметим, что лексемы, входящие в данную группу, имеют преимущественно негативную коннотацию, раскрывая психологическое насилие во взаимоотношениях между людьми. 
2. Лексика, выражающая реакцию на что-то или кого-либо. Ограничение в восприятии объекта ведет к ограничению эмоционального компонента  в общении интернет-пользователей, в связи с чем и возникает потребность в словах, отвечающих за эмоциональное наполнение текстов в сети. Однако интернет-среда имеет молниеносный характер, бесконечный поток информации требует мгновенной реакции от пользователей, что формирует лексику данной группы. Сюда входят такие слова, как агриться – очень злиться, быть недовольным; кринж – стыд, отвращение; крипово – жутко, бросает в дрожь; рофл – шутка; фейл – негативная оценка происходящего, неудача и др.
3. Лексика, описывающая эмоционально-физическое состояние человека. Игровые условия интернет-пространства формируют третью группу лексики: это слова, пришедшие из игр и СМИ и переходящие в интернет-общение. Действия из игр и часто используемые алгоритмы действий переходят в сленг молодежи, применяются к описанию психофизического состояния человека или описывают его действия не только в виртуальном, но и в реальном мире. Например: трайхардить – стараться, превозмогать; афкашить – бездействовать, бездельничать; чиллить – отдыхать, расслабляться т.п.). 

Таким образом, на данном этапе развития языка зафиксировано большое количество новых заимствованных слов, пришедших из интернет-среды и описывающих психологическое состояние человека. Поскольку обращение к личности стало популярным в рамках многочисленных книг по психологии, мотивации личности, данные лексемы приобрели особое значение и распространились из сленга интернет-пользователей в книжную и разговорную речь. 
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